
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 214

Seduta del Sitzung vom

11/08/2026

OGGETTO: BETRIFFT:

Ufficio servizi sociali - nomina dei/delle 
componenti della Conferenza dei Servizi 
"Abitare sociale" ai sensi dell'art. 24 del 
"Regolamento comunale per la gestione 
del patrimonio immobiliare di proprietà o 
comunque nella disponibilità del Comune 
di Merano"

Amt  für  Sozialwesen  -  Ernennung  der 
Mitglieder  der  Dienststellenkonferenz 
„Soziales  Wohnen“  gemäß  Art.  24  der 
"Verordnung  über  die  Verwaltung  des 
Immobilienvermögens  im  Eigentum 
bzw.  in  der  Verfügbarkeit  der 
Stadtgemeinde Meran"

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent  X 

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Daniela Cinque La vicesegretaria generale / Die Vizegeneralsekretärin



Con  deliberazione  del  Consiglio  comunale 
n. 25  del  27  maggio  2026  è  stato  approvato  il 
„Regolamento  per  la  gestione  del  patrimonio 
immobiliare  di  proprietà  o  comunque  nella 
disponibilità del Comune di Merano“.

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 25 vom 27. Mai 
2026 wurde die „Verordnung über die Verwaltung 
des Immobilienvermögens im Eigentum bzw. in der 
Verfügbarkeit  der  Stadtgemeinde  Meran“ 
genehmigt.

L’art.  24  del  suddetto  Regolamento,  che 
disciplina l'assegnazione degli  alloggi  di  proprietà 
comunale  e  prevede  la  possibilità  di  introdurre 
nuovi e innovativi modelli abitativi, dispone altresì 
l'istituzione  della  Conferenza  dei  servizi  "Abitare 
sociale",  la  cui  nomina  deve  avvenire  entro  90 
giorni dall'approvazione del Regolamento.

Art.  24  der  genannten  Verordnung,  der  die 
Zuweisung  der  gemeindeeigenen  Wohnungen 
regelt  und  die  Möglichkeit  vorsieht,  neue  und 
innovative  Wohnmodelle  einzuführen,  bestimmt 
zudem die Einrichtung der Dienststellenkonferenz 
„Soziales  Wohnen“,  deren  Ernennung  innerhalb 
von 90 Tagen nach Genehmigung der Verordnung 
zu erfolgen hat.

Il  medesimo  articolo  stabilisce  che  tutti  i 
servizi  partecipanti  alla  Conferenza  dei  servizi 
“Abitare  sociale”  sono  designati,  tramite  il/la 
rispettivo/a legale rappresentante, quali responsa-
bili  del  trattamento  dei  dati  personali  ai  sensi 
dell'art. 28 GDPR;

Derselbe Artikel  legt fest,  dass sämtliche an 
der  Dienststellenkonferenz  „Soziales  Wohnen“ 
teilnehmenden  Dienste  durch  ihre  jeweiligen 
gesetzlichen  Vertreter*innen  als  Auftragsver-
arbeiter*innen  personenbezogener  Daten  gemäß 
Art. 28 DSGVO bestellt werden. 

La  durata  dell’incarico  dei  componenti  della 
Conferenza coincide con il  mandato politico della 
Giunta. I componenti possono essere revocati dalla 
Giunta  comunale  per  comprovati  motivi  di  in-
operatività ovvero per il  mancato raggiungimento 
degli obiettivi loro assegnati. 

Die  Amtszeit  der  Mitglieder  der  Dienst-
stellenkonferenz  entspricht  der  politischen  Amts-
periode des Gemeindeausschusses. Die Mitglieder 
können  vom  Gemeindeausschuss  aus  nach-
weislichen  Gründen  der  Inaktivität  oder  bei 
Nichterreichung  der  festgelegten  Ziele  abberufen 
werden.

Le spese di  funzionamento della  Conferenza 
dei  servizi  sono  a  carico  del  bilancio  comunale, 
salvo  eventuali  contributi  o  cofinanziamenti  da 
parte di enti provinciali, regionali o partner privati.

Die Betriebskosten der Dienststellenkonferenz 
werden  vom  Gemeindebudget  getragen,  vorbe-
haltlich  etwaiger  Beiträge  oder  Kofinanzierungen 
durch  Landes-  oder  Regionalkörperschaften  bzw. 
durch private Partner.

Si  richiama  altresì  l'art.  5  del  decreto  del 
Presidente della  Provincia  19 aprile  2021,  n.  15, 
recante  il  "Regolamento  di  esecuzione  sulle 
modalità  di  funzionamento  della  Conferenza  di 
servizi",  che  disciplina  la  “conferenza  di  servizi 
istruttoria” quale strumento di coordinamento tra 
le amministrazioni coinvolte nel procedimento;

Ferner  wird  auf  Art.  5  des  Dekrets  des 
Landeshauptmanns  Nr. 15  vom  19.  April  2021 
betreffend die „Durchführungsverordnung über die 
Funktionsweise  der  Dienststellenkonferenz“,  ver-
wiesen, der die „Dienststellenkonferenz zur Sach-
verhaltsermittlung“  als  Instrument  der  Koordinie-
rung  zwischen  den  am  Verfahren  beteiligten 
Verwaltungen regelt.

La Giunta comunale, nella seduta dell'8 luglio 
2026,  ha  individuato,  oltre  al  Comune  stesso,  i 
seguenti  enti  e  servizi  quali  componenti  della 
Conferenza dei servizi “Abitare sociale”: 

• Distretto sociale di Merano
• Servizio  psichiatrico  di  diagnosi  e  cura  - 

Azienda  sanitaria  dell’Alto  Adige  - 
Comprensorio sanitario di Merano

• Servizio  per  le  Dipendenze  Azienda 
sanitaria  dell’Alto  Adige  -  Comprensorio 
sanitario di Merano

• Casa delle donne di Merano
• Comunità comprensoriale Burgraviato
• Ufficio  esecuzione  penale  esterna  - 

Bolzano.

Der Gemeindeausschuss hat in seiner Sitzung 
vom 8. Juli 2026 neben der Stadtgemeinde selbst 
die nachstehend angeführten Körperschaften und 
Dienste zu Mitgliedern der Dienststellenkonferenz 
„Soziales Wohnen“ bestimmt:

• Sozialsprengel Meran
• Psychiatrischer  Dienst  für  Diagnose  und 

Behandlung  -  Südtiroler  Sanitätsbetrieb-
Gesundheitsbezirk Meran

• Dienst  für  Abhängigkeitserkrankungen  - 
Südtiroler  Sanitätsbetrieb  -  Gesundheits-
bezirk Meran

• Frauenhaus Meran
• Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt
• Amt für den offenen Strafvollzug - Bozen

Ai dirigenti e alle dirigenti dei suddetti servizi 
è stato richiesto in data 9 luglio 2026 di individuare 
un  nominativo  quale  componente  titolare  e  uno 
quale componente supplente della Conferenza dei 
servizi.

Mit  Schreiben vom 9.  Juli  2026 wurden die 
Leiter*innen der oben genannten Dienste ersucht, 
jeweils eine Person als ordentliches Mitglied sowie 
eine  Person  als  Ersatzmitglied  der  Dienststellen-
konferenz zu benennen.



Ciò  premesso  e  viste  le  designazioni  per-
venute dai rispettivi enti;

Dies  vorausgeschickt  und  nach  Kenntnis-
nahme  der  von  den  jeweiligen  Körperschaften 
eingegangenen Ernennungen;

presa visione dei pareri favorevoli quale parte 
integrante  della  presente  delibera  con  impronta 
digitale 
Y9yRqOw6I6zYjSYL3rX3A/idxCq2NzzIhL3vt/OEnSk
= e  per quanto riguarda la regolarità tecnica e 
contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 3 maggio 2018, n. 2,

nach Einsicht in die als wesentlichen Bestand-
teil  dieses  Beschlusses  beigefügten  positiven 
Gutachten  mit  dem  Fingerabdruck 
Y9yRqOw6I6zYjSYL3rX3A/idxCq2NzzIhL3vt/OEnSk
=  und   hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE beschließt
delibera DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di nominare quali componenti della Conferenza 
dei  servizi  “Abitare sociale”  i  seguenti  rappre-
sentanti:

1. folgende  Vertreterinnen  und  Vertreter  zu 
Mitgliedern der Dienststellenkonferenz „Soziales 
Wohnen“ zu ernennen:

per il Distretto sociale di Merano:
- Angela Giungaio - titolare
- Daniel Anzelini - sostituto

Per il Servizio psichiatrico di diagnosi e cura - 
Azienda sanitaria dell’Alto Adige – Comprensorio 
sanitario di Merano:
- Antonella Dallapé - titolare
- Sonja Maria Haller - sostituta

per  il  Servizio  per  le  Dipendenze  dell’Azienda 
sanitaria  dell’Alto  Adige  –  Comprensorio 
sanitario di Merano:
- Ilenia Dellai - titolare
- Serena Baggio - sostituta

per la Casa delle donne di Merano:
- Hannelore Augscheller - titolare
- Petra Kiniger - sostituta

per la Comunità comprensoriale Burgraviato
- Florian Prinoth - titolare
- Robert Vorhauser - sostituto

Per  l’Ufficio  esecuzione  penale  esterna  - 
Bolzano:
- Claudia Zanolli - titolare
- Daniela Sbop - sostituta

per l’Ufficio patrimonio del Comune di Merano:
- Angela Musillo - titolare
- Stefania Venturi - sostituta

per  l’Ufficio  servizi  sociali  del  Comune  di 
Merano:
- Alice Bertoli - titolare
- Daniela Scordi - sostituta

für den Sozialsprengel Meran:
- Angela Giungaio – ordentliches Mitglied
- Daniel Anzelini- stellvertretendes Mitglied

für den Psychiatrischen Dienst für Diagnose und 
Behandlung  -  Südtiroler  Sanitätsbetrieb  -  Ge-
sundheitsbezirk Meran:
- Antonella Dallapé - ordentliches Mitglied
- Sonja Maria Haller - stellvertretendes Mitglied

für den Dienst für Abhängigkeitserkrankungen- 
Südtiroler  Sanitätsbetrieb  -  Gesundheitsbezirk 
Meran:
- Ilenia Dellai - ordentliches Mitglied
- Serena Baggio - stellvertretendes Mitglied

Per la Casa delle Donne di Merano:
- Hannelore Augscheller - ordentliches Mitglied
- Petra Kiniger - stellvertretendes Mitglied

für die Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt:
- Florian Prinoth - ordentliches Mitglied
- Robert Vorhauser - stellvertretendes Mitglied

für  das  Amt  für  den  offenen  Strafvollzug  - 
Bozen:
- Claudia Zanolli- ordentliches Mitglied
- Daniela Sbop - stellvertretendes Mitglied

für  das  Amt  für  Vermögensverwaltung  der 
Stadtgemeinde Meran:
- Angela Musillo - ordentliches Mitglied
- Stefania Venturi - stellvertretendes Mitglied

für das Amt für Sozialwesen der Stadtgemeinde 
Meran:
- Alice Bertoli - ordentliches Mitglied
- Daniela Scordi - stellvertretendes Mitglied



2) di dare atto che la durata dell'incarico dei/delle 
componenti  della  Conferenza  coincide  con  il 
mandato della Giunta comunale attualmente in 
carica, salvo revoca nei casi previsti dall'art. 24 
del Regolamento;

2. Die  Amtsdauer  der  Mitglieder  der  Dienst-
stellenkonferenz entspricht der Amtsperiode des 
amtierenden  Gemeindeausschusses,  unbe-
schadet einer Abberufung in den in Art. 24 der 
Verordnung vorgesehenen Fällen.

3) di  dare  atto  che  i  servizi  partecipanti  alla 
Conferenza  dei  servizi  “Abitare  sociale”  sono 
designati,  tramite  i/le  rispettivi/e  legali 
rappresentanti,  quali  responsabili  del 
trattamento dei dati personali ai sensi dell'art. 
28 GDPR;

3. Die  an  der  Dienststellenkonferenz  „Soziales 
Wohnen“ teilnehmenden Dienste werden durch 
ihre jeweiligen gesetzlichen Vertreter*innen als 
Auftragsverarbeiter*innen  personenbezogener 
Daten gemäß Art. 28 der DSGVO bestellt.

4) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, ed ogni interessato o interessata 
presentare  ricorso  al  Tribunale  regionale  di 
giustizia amministrativa per la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60  giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

4. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel 
183,  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Tren-
tino-Südtirol,  Regionalgesetz  Nr.  2/2018,  Ein-
wände  beim  Gemeindeausschuss  vorbringen 
und alle Interessierten innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs ein-
reichen. Betrifft der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen  Aufträgen,  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des  gesetzes-
vertretenden Dekrets Nr.  104 vom 02.07.2010 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La vicesegretaria generale

  Daniela Cinque

Die Vizegeneralsekretärin
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